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FRAGILE! Please 
handle with care. 

PLANT WATERING CONE

	� Introduction
We congratulate you on the 
purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. 
Familiarise yourself with the 
product before using it for the first 
time. In addition, please carefully 
refer to the operating instructions 
and the safety advice below. Only 
use the product as instructed 
and only for the indicated field of 
application. Keep these instructions 
in a safe place. If you pass the 
product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.
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You can download and view this 
and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item 
number (IAN) 504023_2504 takes 
you to the operating instructions for 
your item.

	� Intended use
The product is designed as simple 
and environmentally friendly supply 
of flowers pots and plants. 
It is ideal for vacation time and 
terracotta watering aids with self-
regulating water release for precise 
watering. 

Es ist ideal für die Urlaubszeit und 
Terrakotta Bewässerungshilfen mit 
selbstregulierender Wasserabgabe 
für eine präzise Bewässerung.
Nur für den privaten Gebrauch 
geeignet. Nicht für den 
gewerblichen Gebrauch geeignet.

	  Fassungsvermögen des 
Behälters 220 ml

	� Verwendete Symbole 
und Signalwörter

Gebotszeichen - weist 
jeden Benutzer an, die 
Anweisungen vor der 
Verwendung sorgfältig 
zu lesen und für alle 
Benutzer jederzeit 
verfügbar zu halten.
Allgemeines 
Warnzeichen - wird 
verwendet, um 
auf Gefahren und 
Risiken hinzuweisen 
(z. B. Risiko von 
Strangulation, 
Ersticken, Verletzung, 
Ausrutschen oder
Sachschäden).

	mWARNUNG!
Dieses Signalwort weist auf eine 
Gefahr mit hohem Risiko hin, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, zu 
Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

	mVORSICHT!
Dieses Signalwort weist auf eine 
Gefahr mit geringem Risiko hin, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann.

Dieses Symbol zeigt 
an, dass das Wasser 
aus dem
Produkt nicht zum 
Trinken geeignet ist.
Dieses Symbol zeigt 
an, dass das Produkt 
UV-beständig ist.

Dieses Symbol zeigt 
an, dass das Produkt 
witterungsbeständig ist.

	� Gebrauch
1.	 Tauchen Sie den 

Bewässerungskegel für 
5 Minuten in das Wasser.

2.	 Füllen Sie den Wasserbehälter 
mit Wasser.

For private use only. Not for 
commercial use.

	  Container capacity 220 ml

	� Symbols and signal 
words used

Mandatory sign - 
instructs each user to 
read the instructions 
carefully before use and 
to keep them available 
for all users at all times.
General warning 
sign - used to 
indicate hazards 
and dangers (e.g. 
risk of strangulation, 
suffocation, injury, 
slipping or damage to 
property).

	mWARNING!
This signal word indicates a hazard 
with a high degree of risk which, if 
not prevented, could lead to death 
or serious injury.

	mCAUTION!
This signal word indicates a hazard 
with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

This symbol indicates 
that water from the 
product is not suitable 
for drinking.
This symbol indicates 
that the product is UV 
resistant.

This symbol indicates 
that the product is 
weather resistant.

	� Use
1.	 Immerse the watering cone in 

water for 5 minutes
2.	 Fill the water container with 

water.
3.	 Insert the watering cone 

completely into the soil.

	� Refill:
	  When water used out, simply 

add water to the water 
container.

Note:
1.	 Place the watering cone 

straight and upright.
2.	 Before use, make sure plant 

pot is deep enough for watering 
cone  

3.	 It reserves water supply for up 
to 4 days.

3.	 Stecken Sie den 
Bewässerungskegel vollständig 
in die Erde.

	� Nachfüllen:
	  Wenn das Wasser aufgebraucht 

ist, füllen Sie einfach Wasser in 
den Wasserbehälter.

Hinweise:
1.	 Stellen Sie den Gießkegel 

gerade und aufrecht hin.
2.	 Vergewissern Sie sich vor 

der Verwendung, dass der 
Blumentopf tief genug für den 
Gießkegel ist. 

3.	 Er speichert den Wasservorrat 
für bis zu 4 Tage.

4.	 Die maximale 
Bewässerungszeit hängt vom 
Klima, dem Wasserbedarf 
der Pflanzen und dem 
Pflanzensubstrat ab.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Das Produkt inkl. Zubehör, 
die Anleitung und die 
Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und 
unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, 
den abgebildeten Info-tri 
(Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

4.	 Maximum watering time 
depends on the climate, plant 
water requirements and plant 
substrate.

	� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling 
facilities.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

The product incl. accessories, 
manual and packaging materials 
are recyclable and are subject to 
extended producer responsibility.  
Dispose them separately, following 
the illustrated Info-tri (sorting 
information), for better waste 
treatment. 

The Triman logo is valid in France 
only.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800851251
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 08081013435
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service Malta
	 Tel.:	 80065168
	 Contact form on 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504 

ZERBRECHLICH! 
Bitte vorsichtig 
behandeln.

PFLANZEN-
BEWÄSSERUNG

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie 
sich vor der ersten Inbetriebnahme 
mit dem Produkt vertraut. Lesen 
Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung 
und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an 
einem sicheren Ort auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produktes an Dritte mit aus.
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Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 504023_2504 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist als einfache und 
umweltfreundliche Versorgung 
von Blumentöpfen und Pflanzen 
konzipiert.
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FRAGILE! Si prega di 
maneggiare con cura.

ACCESSORIO PER 
IRRIGAZIONE PIANTE

	� Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto 
del vostro nuovo prodotto. Con 
esso avete optato per un prodotto 
di qualità. Familiarizzare con il 
prodotto prima di metterlo in 
funzione per la prima volta. A 
tale scopo, leggere attentamente 
le seguenti istruzioni d‘uso e le 
avvertenze di sicurezza. Utilizzare 
il prodotto solo come descritto e 
per i campi di applicazione indicati. 
Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro. Consegnare tutta 
la documentazione in caso di 
cessione del prodotto a terzi.
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Su parkside-diy.com potete 
visionare e scaricare questo e 
molti altri manuali. Con questo 
codice QR accedete direttamente 
a parkside-diy.com. Scegliete il 
vostro paese e cercate le istruzioni 
per l’uso attraverso la maschera di 
ricerca. Inserendo il codice articolo 
(IAN) 504023_2504 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro 
articolo.

	� Uso previsto
Il prodotto è concepito come 
mantenimento semplice ed 
ecologico per vasi di fiori e piante.
È ideale per le vacanze e per gli 
ausili per l’irrigazione in terracotta, 
con erogazione dell’acqua 
autoregolata per un’irrigazione 
precisa.

	� Bijvullen:
	  Wanneer het water is uitgeput, 

vult u de container gewoon met 
water.

Tips:
1.	 Zet de gietkegel vlak en 

rechtop.
2.	 Zorg er voor gebruik voor dat 

de bloempot diep genoeg is 
voor de gietkegel. 

3.	 De watervoorraad wordt 
maximaal 4 dagen bewaard.

4.	 De maximale bewateringstijd 
hangt af van het klimaat, de 
waterbehoefte van de planten 
en het plantsubstraat.

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit 
milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.

Het product, waaronder 
het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen 
worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.  
Gooi ze apart weg, overeenkomstig 
de aangegeven Info-tri (informatie 
over afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer. 

Het Triman-logo geldt alleen voor 
Frankrijk.
Service

	� Service Nederland
	 Tel.:	� 08000229556
	 Contactformulier op 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service België
	 Tel.:	� 080012614
	 Contactformulier op 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

Het is ideaal voor het 
vakantieseizoen en terracotta-
irrigatiehulpmiddelen met 
zelfregulerende waterafvoer voor 
nauwkeurige irrigatie.
Alleen voor privégebruik. Niet 
geschikt voor commercieel gebruik.

	  De inhoud van de container is 
220 ml.

	� Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden

Verbodsteken – wijst 
de gebruiker erop om 
de aanwijzingen voor 
gebruik zorgvuldig te 
lezen en deze altijd 
voor alle gebruikers 
beschikbaar te houden.
Algemeen 
waarschuwingsteken 
– wordt gebruikt 
om op gevaren en 
risico’s te wijzen (bijv. 
risico op wurging, 
verstikkingsgevaar, 
letsel, uitglijden of 
materiële schade).

	mWAARSCHUWING!
Dit signaalwoord wijst op een hoog 
risico dat, indien niet vermeden, 
kan leiden tot de dood of ernstig 
letsel.

	mVOORZICHTIG!
Dit signaalwoord wijst op een laag 
risico dat, indien niet vermeden, 
licht of matig letsel tot gevolg kan 
hebben.

Dit symbool geeft aan 
dat het water uit het 
product niet geschikt is 
om te drinken.
Dit symbool geeft aan 
dat het product UV-
bestendig is.

Dit symbool geeft 
aan dat het product 
weerbestendig is.

	� Gebruik
1.	 Dompel de irrigatiekegel 

5 minuten in het water.
2.	 Vul de container met water.
3.	 Plaats de irrigatiekegel volledig 

in de grond.

BREEKBAAR! Wees 
voorzichtig.

WATERDRUPPELAAR

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de 
aankoop van uw nieuwe product. U 
hebt voor een hoogwaardig product 
gekozen. Maak u voor de eerste 
ingebruikname vertrouwd met het 
product. Lees hiervoor aandachtig 
de volgende gebruiksaanwijzing 
en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals 
beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige 
plek. Geef, wanneer u het product 
doorgeeft aan derden, ook alle 
documenten mee.
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Op parkside-diy.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen 
inzien en downloaden. Met 
deze QR-code komt u direct op 
parkside-diy.com. Selecteer daar 
uw land en zoek via de zoekfunctie 
naar de gebruiksaanwijzingen. Door 
het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 504023_2504 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw 
artikel.

	� Beoogd gebruik
Het product is ontworpen voor een 
eenvoudige en milieuvriendelijke 
verzorging van bloempotten en 
planten.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de 
matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

Le produit ainsi que les accessoires 
et les matériaux d’emballage 
sont recyclables et relèvent 
de la responsabilité élargie du 
producteur.  
Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un 
meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800907612
	 Formulaire de contact sur 
	 parkside-diy.com
	 IAN 504023_2504

	� Service après-vente 
Belgique

	 Tél.:	� 080012614
	 Formulaire de contact sur 
	 parkside-diy.com
	 IAN 504023_2504

	� Service après-vente Suisse
	 Tél.:	 0800563601
	 Formulaire de contact sur 
	 parkside-diy.com
	 IAN 504023_2504

Signe d’avertissement 
général – utilisé pour 
attirer l’attention sur 
les dangers et les 
risques (par ex. risque 
de strangulation, 
d’étouffement, de 
blessure, de glissade 
ou de dommage 
matériel).

	mAVERTISSEMENT !
Cette mention d’avertissement 
indique un danger avec un niveau 
de risque élevé de blessures 
graves ou de mort si la situation 
potentiellement dangereuse n’est 
pas évitée.

	mPRUDENCE !
Cette mention d’avertissement 
indique un danger avec un risque 
faible qui, s’il n’est pas évité, peut 
entraîner des blessures légères ou 
modérées.

Ce symbole indique 
que l’eau du  produit 
n’est pas propre à la 
consommation.
Ce symbole indique 
que le produit est 
résistant aux UV.

Ce symbole indique 
que le produit 
est résistant aux 
intempéries.

	� Utilisation
1.	 Plongez le cône d’arrosage 

dans l’eau pendant 5 minutes.
2.	 Remplissez le réservoir d’eau.
3.	 Enfoncer complètement le cône 

d’arrosage dans la terre.

	� Remplissage :
	  Lorsque l’eau est épuisée, il 

suffit d’ajouter de l’eau dans le 
réservoir d’eau.

Remarques :
1.	 Placez le cône d’arrosage bien 

droit, à la verticale.
2.	 Avant l’utilisation, assurez-

vous que le pot de fleurs est 
suffisamment profond pour 
recevoir le cône d’arrosage. 

3.	 Il stocke une réserve d’eau 
pouvant aller jusqu’à 4 jours.

4.	 La durée d’arrosage maximale 
dépend du climat, des besoins 
en eau et du substrat des 
plantes.
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Le site parkside-diy.com vous 
permet de visualiser et de 
télécharger ce mode d’emploi 
ainsi que de nombreux autres 
manuels. Ce code QR vous permet 
d’accéder directement au site 
parkside-diy.com. Sélectionnez 
votre pays et cherchez les modes 
d’emploi dans le champ de 
recherche. La numéro de référence 
de l’article (IAN) 504023_2504 
vous permet d’accéder au mode 
d’emploi se rapportant à votre 
article.

	� Utilisation conforme 
aux prescriptions

Le produit est conçu pour alimenter 
en eau des pots de fleurs et leurs 
plantes de manière simple et 
respectueuse de l’environnement.
Il est idéal pour les vacances 
et pour l’arrosage des pots en 
terre cuite avec un débit d’eau 
autorégulé pour un arrosage précis.
Uniquement pour un usage 
domestique privé. Ne convient 
pas à usage commercial ou 
professionnel.

	  Contenance du récipient 
220 ml.

	� Symboles et mots de 
signalisation utilisés

Lecture obligatoire 
– indique à chaque 
utilisateur de lire 
attentivement les 
instructions avant toute 
utilisation et de les tenir 
à tout moment à la 
disposition de tous les 
utilisateurs.

Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service Belgien
	 Tél.:	� 080012614
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	 Kontaktformular auf 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504 

FRAGILE ! À 
manipuler avec 
précaution.

CÔNE D’ARROSAGE

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat 
de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de 
grande qualité. Avant la première 
mise en service, vous devez 
vous familiariser avec toutes les 
fonctions du produit. Veuillez lire 
attentivement le mode d’emploi 
ci-dessous et les consignes de 
sécurité. N’utilisez le produit que 
pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces 
instructions dans un lieu sûr. Si 
vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité 
des documents.
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Adatto solo per uso privato. Non 
destinato all’uso commerciale.

	  Capacità del serbatoio 220 ml.

	� Simboli e termini di 
segnalazione utilizzati

Segnale d’obbligo – 
istruisce ciascun utente 
a leggere attentamente 
le istruzioni prima 
dell'uso e a tenerle 
sempre a disposizione 
di tutti gli utenti.
Segnale di avvertenza 
generale – utilizzato 
per indicare pericoli e 
rischi (ad es. rischio 
di strangolamento, 
soffocamento, lesioni, 
scivolamento o danni 
materiali).

	mAVVERTENZA!
Questo termine indica un pericolo 
ad alto rischio che, se non evitato, 
può causare la morte o gravi lesioni.

	mCAUTELA!
Questo termine indica un pericolo 
a basso rischio che, se non evitato, 
può causare lesioni lievi o
di media gravità.

Questo simbolo 
indica che l’acqua 
del prodotto non è 
potabile.
Questo simbolo indica 
che il prodotto è 
resistente ai raggi UV.

Questo simbolo 
indica che il prodotto 
è resistente alle 
intemperie.

	� Utilizzo
1.	 Immergere il cono di irrigazione 

nell’acqua per 5 minuti.
2.	 Riempire il serbatoio d’acqua.
3.	 Inserire il cono di irrigazione 

completamente nel terreno.

	� Rabbocco:
	  Quando l’acqua è esaurita, è 

sufficiente riempire d’acqua il 
serbatoio.

Indicazioni:
1.	 Collocare il cono di irrigazione 

in posizione diritta e verticale.
2.	 Prima dell’uso, assicurarsi che 

il vaso sia abbastanza profondo 
per il cono di irrigazione. 

3.	 Conserva la riserva d’acqua 
fino a 4 giorni.

FRÁGIL! Manejar con 
cuidado.

SISTEMA DE RIEGO DE 
PLANTAS

	� Introducción
Enhorabuena por la adquisición 
de su nuevo producto. Ha 
elegido un producto de alta 
calidad. Familiarícese con el 
producto antes de la primera 
puesta en funcionamiento. Lea 
detenidamente el siguiente 
manual de instrucciones y las 
indicaciones de seguridad. Utilice 
el producto únicamente como se 
describe a continuación y para las 
aplicaciones indicadas. Guarde 
estas instrucciones en un lugar 
seguro. En caso de transferir el 
producto a terceros, entregue 
también todos los documentos 
correspondientes.
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En parkside-diy.com puede 
visualizar y descargar este y 
muchos otros manuales. Con este 
código QR accede directamente 
a parkside-diy.com. Seleccione 
su país y busque los manuales 
de instrucciones a través de 
la máscara de búsqueda. 
Introduciendo el número de artículo 
(IAN) 504023_2504 accede al 
manual de instrucciones de su 
artículo.

	� Uso previsto
El producto se ha diseñado como 
suministro sencillo y respetuoso 
con el medioambiente para 
macetas y plantas.

É ideal para a época festiva e 
para os auxiliares de rega em 
terracota com fornecimento de 
água autorregulável para uma rega 
precisa.
Adequado apenas para uso 
privado. Não adequado para o uso 
comercial.

	  Capacidade do recipiente 
220 ml.

	� Símbolos e palavras-
sinal utilizados

Sinal obrigatório 
- instrui todos os 
utilizadores a lerem 
cuidadosamente as 
instruções antes da 
utilização e a mantê-
las sempre disponíveis 
para todos os 
utilizadores.
O sinal de aviso geral é 
utilizado para chamar 
a atenção para perigos 
e riscos (p. ex. risco 
de estrangulamento, 
sufocação,  ferimentos, 
escorregamento ou  
danos materiais).

	mAVISO!
Esta palavra-sinal indica um perigo 
com um risco elevado que, se não 
for evitado, pode resultar em morte 
ou ferimentos graves.

	mCUIDADO!
Esta palavra-sinal indica um perigo 
de baixo risco que, se não for 
evitado, pode provocar ferimentos 
ligeiros ou moderados.

Este símbolo indica que 
a água do produto não 
é adequada para beber.

Este símbolo indica que 
o produto é resistente 
aos raios UV.

Este símbolo indica que 
o produto é resistente 
às intempéries.

	� Utilização
1.	 Mergulhe o cone de rega na 

água durante 5 minutos.
2.	 Encha o recipiente de água 

com água.
3.	 Insira o cone de rega 

completamente no solo.

Resulta ideal para las vacaciones 
o como ayuda de riego de 
terracota con suministro de agua 
autorregulable para un riego 
preciso.
Solo adecuado para el uso privado. 
No ha sido concebido para un uso 
comercial.

	  Capacidad del recipiente: 
220 ml.

	� Símbolos y palabras de 
señalización utilizados

Pictograma de 
obligación: indica a 
cada usuario que debe 
leer detenidamente las 
instrucciones antes de 
usar el producto y que 
dichas instrucciones 
deben estar disponible 
para todos los usuarios 
en todo momento.
Señal de advertencia 
general: sirve para 
indicar peligros 
y riesgos (por 
ejemplo, peligro de 
estrangulamiento, 
peligro de asfixia, 
lesiones, resbalones o 
daños materiales).

	m ¡ADVERTENCIA!
Esta palabra de señalización indica 
un peligro de alto riesgo que, si no 
se evita, puede provocar la muerte 
o lesiones graves.

	m ¡CUIDADO!
Esta palabra de señalización indica 
un peligro de riesgo bajo que, si no 
se evita, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

Este símbolo indica que 
el agua del producto 
no es apta para el 
consumo.
Este símbolo indica que 
el producto resiste a los 
rayos UV.

Este símbolo indica que 
el producto resiste a la 
intemperie.

	� Uso
1.	 Sumerja el cono de riego 

durante 5 minutos en agua.
2.	 Llene de agua el recipiente.
3.	 Inserte el cono de riego en la 

tierra por completo.

	� Reencher:
	  Quando a água se esgotar, 

basta encher o recipiente de 
água com água.

Notas:
1.	 Coloque o cone de rega reto e 

na vertical.
2.	 Antes da utilização, certifique-

se de que o vaso tem 
profundidade suficiente para o 
cone de rega. 

3.	 Armazena o abastecimento de 
água até 4 dias.

4.	 O tempo máximo de rega 
depende do clima, das 
necessidades de água das 
plantas e do substrato da 
planta.

	� Eliminação
A embalagem é feita de materiais 
não poluentes que podem ser 
eliminados nos contentores de 
reciclagem locais.

As possibilidades de reciclagem 
dos artigos utilizados poderão ser 
averiguadas no seu Município ou 
Câmara Municipal.

O produto, incluindo os acessórios 
e materiais de embalagem, são 
recicláveis e estão sujeitos a uma 
responsabilidade alargada do 
fabricante.  
Elimine-os separadamente, 
seguindo as informações-tri 
(informações de triagem) ilustradas, 
para um melhor tratamento dos 
resíduos. 

O logotipo Triman somente vale 
para a França.
Assistência Técnica

	� Serviço Portugal
	 Tel.:	� 800849131
	 Formulário de contacto em 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Para volver a llenar con 
agua:

	  Cuando se haya agotado el 
agua, simplemente rellene el 
recipiente.

Nota:
1.	 Coloque el cono de riego en 

posición recta y vertical.
2.	 Antes de utilizar el cono de 

riego, compruebe que la 
maceta tiene la profundidad 
suficiente para sostenerlo. 

3.	 Almacena agua para hasta 
4 días.

4.	 El tiempo máximo de riego 
depende del clima, de las 
necesidades de agua de las 
plantas y del sustrato vegetal.

	� Eliminación
El embalaje está compuesto por 
materiales no contaminantes que 
pueden ser desechados en el 
centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre 
las posibilidades de desecho del 
producto al final de su vida útil, 
acuda a la administración de su 
comunidad o ciudad.

El producto, incluidos los 
accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y están 
sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante.  
Deséchelos por separado siguiendo 
la información ilustrada de recogida 
selectiva para un mejor tratamiento 
de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo 
para Francia.
Asistencia

	� Asistencia en España
	 Tel.:	� 900994940
	 Formulario de contacto en 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

FRÁGIL! Manusear 
com cuidado.

IRRIGAÇÃO PARA 
PLANTAS

	� Introdução
Damos-lhe os parabéns pela 
aquisição do seu novo produto. 
Acabou de adquirir um produto de 
grande qualidade. Familiarize-se 
com o aparelho antes da primeira 
colocação em funcionamento. Para 
tal, leia atentamente este manual 
de instruções e as indicações de 
segurança. Utilize o produto apenas 
como descrito e para as áreas de 
aplicação indicadas. Armazene este 
manual em um lugar seguro. Se 
entregar este produto a terceiros, 
entregue também todos os 
documentos.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pode ver e descarregar estes 
e muitos outros manuais em 
parkside-diy.com. Este código 
QR irá levá-lo diretamente para 
parkside-diy.com. Selecione o seu 
país e utilize a máscara de pesquisa 
para procurar o manual de 
instruções. Introduzindo o número 
do artigo (IAN) 504023_2504, irá 
aceder ao manual de instruções do 
seu artigo.

	� Utilização adequada
O produto foi concebido como um 
abastecimento simples e amigo do 
ambiente para vasos de flores e 
plantas.

4.	 Il tempo massimo di irrigazione 
dipende dal clima, dalle 
esigenze idriche delle piante e 
dal substrato vegetale.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da 
materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di 
raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa 
le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o 
cittadina.

Il prodotto , i suoi accessori 
e i materiali di imballaggio 
sono riciclabili e soggetti 
alla responsabilità estesa del 
produttore.  
Per un migliore trattamento dei 
rifiuti, smaltirli separatamente 
seguendo i diversi simboli della 
raccolta differenziata. 

Il logo Triman è valido solamente 
per la Francia.

Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800172663
	 Modulo di contatto sul sito 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800563601
	 Modulo di contatto sul sito 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504

	� Assistenza Malta
	 Tel.:	� 80065168
	 Modulo di contatto sul sito 
	 parkside-diy.com
	� IAN 504023_2504
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